
TỈNH  GIẤC 
 

                                                     

Lẩn thẩn hồn thô với cỏ hoa 
Buồn vui năm tháng cõi người ta 
Giậc mình tỉnh giấc đầu xanh bạc 

Thế kỷ thương đau lỡ bước ra. 
 

LƯU  HOAÌ 
 

 
 
 
 
   BẢN DỊCH TIÊNG ANH: 

WAKED   UP 
Poem of LUU HOAI 

Translated  by  THE AUTHOR 
 
 

My soul was dotty with the grass and flowers 
Being sad chreerful in the human wolrld, months and years 

Suddenly, I waked up, the hairs becoming while 
Regretting to be born in painful world.. 

 

BY  LUU  HOAI 
 
 

Kính mời đọc thêm những sáng tác khác của tác giả tại: 

http://www.vietnamvanhien.org/LuuHoai.html 
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